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TEZAT SANATI : ANTİTEZ  (Antithèse)
Antitez sanatının Türk Edebiyatındaki ve belâgat geleneğindeki karşılığı, “Tezat” yahut “karşıtlama”
 sanatıdır. Tezat, mânâca birbirine zıt olan kelimeleri bir arada kullanma sanatıdır. Meselâ “Ağlarım yâdıma geldikçe gülüştüklerimiz” mısraında bu sanat vardır. Eski belâgatimizde anlamca birbirine karşıt sözleri bir arada kullanma sanatına “tezat”, “tıbak”, “mutabakat”, “tatbik”, “tekâfu” gibi adlar verilirdi. “Mukabele” sanatı da bir cins antitezdi. Ancak, tezat sanatı, Batı retoriğindeki diğer karşıtlık figürlerini bütünlüğüyle kapsamaz.

Antitez kelimesinin üç anlamı vardır : 1) Bir retorik  terimi olarak bir üslup figürüdür. 2) Karşıt nitelikte olan bir şeyin mukabilidir (Opposition). 3) Diyalektik düşüncede “tez”e karşı ileri sürülen “karşı tez”dir. 

Retorik terimi olarak antitez, bir düşünce figürü  çeşididir. Bu sanat aynı zamanda “kelime figürü” olarak da kabul edilir. Ayrıca “üslûp figürleri” arasında yer alır. Antiteze “kontrast” (contraste) adı da verilir. 

Tanım: Antitez, en genel anlamıyla, birbirine zıt kelime veya düşüncelerin yan yana kullanılması sanatıdır. Düşüncelerin karşısına düşünceleri, kelimelerin karşısına kelimeleri koyarak zıtlıklar yaratmak sanatıdır. Yaratılan bu zıtlık, okuyucunun zıt unsurlardan yeni anlamlar çıkarmasını sağlar. Böylece kelime ve düşünceler  yeni bir anlam ve enerji kazanır. Düşünceleri veya nesneleri birbirine yaklaştırarak veya karşı karşıya koyarak onların farklı tarafları ortaya çıkarılır, bu zıtlıklar yardımıyla dinleyici veya okuyucunun etkilenmesi sağlanır. Bu, bir ressamın şekilleri ortaya çıkarmak için gölge ve ışığı kullanmasına benzer. İki zıt düşünceyi birbirine yaklaştırarak bunlardan daha açık, sarih bir anlam çıkarmak amacıyla yapılır: Mesela “İmparatorsunuz ve ağlıyorsunuz” (Racine, Britannicus, V.Perde, 8.sahne) yahut “Kuzey ülkelerinde kar, güney ülkelerinde çölün yaptığını yapar.” (Victor Hugo) antitezleri tezat yardımıyla yeni bir düşünce yaratır. “Bir soylu taşrada yaşıyorsa hürdür ama himayesizdir, payitahtta yaşıyorsa himaye altındadır ama köledir.” (Jean de la Bruyere) ve “Tehlikesiz galibiyet, şan ve şöhretsiz zafer getirir.”(Corneille) örnekleri aynı şekilde tipik birer antitezdir ve yeni bir fikri kavramamızı sağlar. Fléchier’den alınan şu örnek de güzel bir antitezdir: « Gençliğinde yaşlı bir insanın ihtiyatıyla davrandı, yaşlılığında da gençliğin gücü ve hareketliliğine sahipti. ». Antitezde iki olgunun yan yana getirilmesi, birbirine yaklaştırılması, bize yeni bir anlamın kavranması imkânını verir.

Antitez, bir üslup figürüdür,
 nesnelerin niteliklerini belirginleştirir, bu niteliklerin vurgulanmasını sağlar. Aynı zamanda bir sürpriz etkisi yaratır. Atasözlerine, özdeyişlere has bir ifade tarzı elde edilmesini sağlar. Bu yönüyle bilgece söylenmiş söz etkisi yaratır ve didaktik bir değer kazanır. Genel ve kural niteliğindeki gerçekleri anlatmaya elverişlidir, bir hali veciz bir şekilde anlatmada yararlanılır. Bu sanatın en önemli görevi yeni bir dünya algılamasını sağlamasıdır. Sanatçı antitez yoluyla dünyayı yeniden tanzim eder ve okuyucuya yeni bir dünya sunar.

 Antitez ayrıca bir yapı figürüdür, yazının kompozisyonunu belirler. Bir kompozisyonda diyalektik planın bir parçasını oluşturur. Tez, antitez, sentez üçlüsünün bir parçasıdır. Bir  tezin zayıflığını ve yanlışlığını göstermek için ileri sürülen karşı teze antitez denir.

Antitezin üslup üzerindeki en belirgin etkilerinden birisi paralelizm yaratmasıdır. Antitezler düşüncelerin kavranmasını kolaylaştırıp, yazıya enerji kazandırırlar, fakat bazı olumsuzlukları da vardır: Antitezler bir yazıda çok fazla kullanılınca zihni yorarlar, çünkü hemen hemen daima içlerinde iddialı ve yapmacık bir şey bulundururlar; değişmez bir şekilde cümlenin bir parçasını cümlenin öbür parçasının karşısına koyunca tek biçimli ve monoton ifadeler üretirler.

1) Antitezin sistematik sınıflandırılışı:

Henri Morier, “Dictionnaire de Poétique et de Rhétorique” adlı meşhur eserinde antitezi şu şekilde sınıflandırır:
 

1) Düşünce tezatları: Meselâ V. Hugo’nun “Contemplations”da kurduğu “Dün /Bugün” karşıtlığı bir kavramsal tezat örneğidir. “İnsan / kâinat” gibi felsefi karşıtlıklar, “Tanrı /  Şeytan” gibi dinî karşıtlıklar, Ben / Üstben” gibi psikolojik karşıtlıklar kavramsal tezatlardır.

Örnek: “Fransa bir savaş kaybetti, ama harbi kaybetmedi.” De Gaule.
2)  Sosyal tezatlar: Bunlar toplumsal yansımalara bağlı tezatlardır. Ton karşıtlıkları: “İşçi /Patron” dilinin karşıtlığı; hayat şartlarının karşıtlığı, giyim-kuşam karşıtlığı, davranış karşıtlıkları sosyal tezatlardır.

Örnek: “Kanada iş adamları için cennet, yazarlar için cehennemdir.” Fournier.
3) Sözdizimi, dilbilgisi (gramer), biçim bilimi tezatları: “Olmak veya olmamak” sözü gibi karşıtlıklardır. 
4) Cümle tezatları (Antithése phrastique): Geniş bir girişin, özetlemenin, sayıp dökmenin ardından, kısa kuru bir sonuç cümlesinin kullanılmasıyla yaratılan tezatlardır.

5) Anlatı tezatları (Antithése diégetique): Uzun bir hazırlayıcı bölümden sonra olayın çok kısa olarak anlatılmasından doğan tezatlardır.

6) Değer ve görünüş tezatları: “Kızıl ile Kara”, “Aydınlık ve Karanlık” gibi tezatlardır.

7) Ses tezatları: “saz / söz, hiç / haç, ek / ak,  berk / bark” gibi ünlü ünsüz tezatları.

8) Ritmik tezatlar: Çift ve tek mısralar, lirik beyitler ve “enjambement”lı beyitlerin art arda kullanılmasından doğan tezatlardır.

2) Antitezin Tarihsel  Çeşitleri:

Başlıca antitez çeşitleri şunlardır: 1) Cümle hâlinde antitez (antithèse par phrase); 2) Sıralı antitez (antithèse énumérative); 3) Simetrik antitez (antithèse symétrique); 4) Portre-antitez veya portre (antithèse-portrait ou portrait).

1) Cümle hâlinde antitez (Antithèse par phrase): Antitez, bir cümlede tamamlanır. Bir cümlede, cümlenin birinci yarısında ifade edilen fikrin cümlenin ikinci yarısında ifade edilen fikirle çelişmesidir.

      Örn.: «Çalışma her şeyi  kolaylaştırırken, tenbellik zorlaştırır. »

2) Sıralamalı antitez (Antithèse énumérative) : Sıralama antitezi, iki zıt veya birbirine karşı düşüncenin paralel bir şekilde uzatılarak  kullanılmasıdır. 

Örn:“Bir soylu taşrada yaşıyorsa hürdür ama himayesizdir, payitahtta yaşıyorsa himaye altındadır ama köledir.” Jean de la Bruyere. 

2) Simetrik Antitez (Antithèse symétrique) : Antitezin tamamıyla sıralı (énumérative) olma yerine, parçalar hâlinde küçük zıtlıklarla simetrik şekilde ifade edilmesidir: Parçalar bu durumda A/A1, B/B1, C/C1... tarzında sıralanır.

3) Antitez-portre (Antithèse-portrait): Bir portrenin antitezle anlatılmasıdır. Portre, edebî bir nevi olarak iyi bilinmektedir. Hatiplerde, tarihçilerde, romancılarda bu tip portreye pek sık rastlanır. Bir kişinin veya bir hayvanın karşıt konumda olan bir diğeriyle mukayese edilerek canlı bir tarzda tasviridir. La Bruyère bu konuda güzel örnekler vermiştir: “Jiton’un rengi taze, yüzü dolgun, yanakları sarkık, gözü sabit ve emin, omuzları geniş, midesi yüksek, yürüyüşü metin ve azimkârdır... Kendi derecesinde kimselerle gezerken daima ortada yürür. O durdumu başkaları da durur. O yürüdümü başkaları da yürür. Herkes hareketinin onun hareketine ayar eder. Söz söyleyenlerin sözünü keser, söylediklerini ya düzeltir ya da reddeder. Kimse onun sözünü kesmez, canı konuşmak istediği müddetçe herkes onu dinler. Herkes onunla aynı düşüncededir. Verdiği haberlere herkes inanır. Keyfi nasıl isterse öyle hareket eder. Neşelidir, kahkahalıdır, hiddetli, çapkın, politikacı veya zamane ahvâli hakkında ketumdur. Kendisinde zekâ, zarafet ve birçok meziyetler bulunduğuna inanır. O zengindir. (La Bruyère, “Karakterler”)

          4) Antitez-paralel veya paralel (Antithèse-parallèle, parallèle):

   Örn: “Kuzey ülkelerinde kar, güney ülkelerinde çölün yaptığını yapar.” (Victor Hugo).

3) Antitezle İlgili Diğer Sanatlar: Karşıtlık Figürleri: 
Batı retoriği içinde gelişmiş başlıca Karşıtlık Figürleri (Figures de L’opposition), “antithèse”, “antiphrase”, “chiasme”,  “oximore” ve “paradoxse” tur.  Yani antitez, karşıtlık figürleri sınıfının bir elemanıdır. Bu grupta yer alan diğer sanatlarla benzerlik gösterir, onlarla ortak noktaları vardır, bazı yönleriyle de onlardan ayrılır. Bu grupta yer alan sanatlırın ortak noktası hepsinin bir “karşıtlık” içermesidir. Diğer yönden bu sanatların hepsi bir şekilde antitezi içerdiğinden, bazı ince  yapı farklarına rağmen antitez içinde değerlendirilebilirler. Bundan dolayı bu sanatların tanımını da aşağıya alıyoruz: 

A) ANTİFRAZ “antiphrase”

          Antifraz, bir retorik terimidir ve bir trop (trope) çeşididir. Bir tür düşünce figürüdür, kelime figürleri (figure de mots) arasında da yer alır. Alay (ironi) amacıyla bir fikri, bir düşünceyi tersini söyleyerek ifade etmektir. Mesela bir insanın korkaklığını ifade etmek için “Ne cesaret” demek gibi. Bu sanat, ironik bir etki bırakır ve ironi ile yakından ilişkilidir, ironi çok zaman bir antifrazla başlayan alaydır.

         Antifraz ayrıca bir cins  “litot”tur. Litot da söylenenin tersini kastetme ilkesine dayanır, ancak litot, söze farklı, yeni anlamlar ilave eder, buna karşılık antifraz, basit bir tersini söyleme sanatıdır. Bu haliyle Türkçe’deki “kinâye” ve “tesmiye-i bin-nakîz” sanatlarının karşılığıdır.
 Bir kelimeyi olağan anlamına, ister kuvvetle inkâr veya teyit amacıyla olsun, ister alay etmek amacıyla olsun, zıt bir anlamda kullanma sanatıdır. 

   Örn.: “Yiyin efendiler yiyin, bu han-ı iştiha sizin!” (Tevfik Fikret)
B) ŞİAZM “chiasme”

         Şiazm, bir antitez çeşididir, iki antitezin AB / B'A'  tarzında  birbirinin karşıtı olarak kullanılmasıdır. Şiazm, kısaca çift antitezden oluşur ve bu antitezler simetrik bir yapı içinde yer alır. “Yaşamak için yemeli, yemek için yaşamamalıdır.” (Moliere). Şiazm, vurgu ve ısrar etkisi bırakır. Örn.: 1) “Kömürün (A) ateşiyle (B) aydınlanan(B') akşamlar (A') ” (Baudlaire, le Balcon). 2)”Hayatı belirleyen şuur değildir,  şuuru belirleyen hayattır. (Marx).
C) OKSİMOR “oximore” yahut  OKSİMORON (oxymoron)

Aynı ifadede iki zıt (contradictoires) terimin şaşırtıcı biçimde bir araya getirilmesidir. Karşıt iki terim aynı ifadede karşıt anlamlarıyla bir araya gelirler ve aynı konuyu, aynı gerçeği dile getirirler. Böylece yeni bir gerçek, şiirsel bir gerçek yaratılmış olur. Oksimor, paradoksun bir çeşididir ve onu aşan bir yönü vardır. Bu sanat da okuyucuda bir sürpriz etkisi bırakır. Bu sanat, yazara antizez yaratmak için imkan hazırlar: Örn.: 1) “Yıldızlardan dökülen bu karanlık aydınlık” ( Corneille) 2)“Bir geveze sessizlik”. 3) “Melânkolinin siyah güneşi” (Nerval).
D) PARADOKS  “paradoxe”

         Paradoks, bir çeşit düşünce figürüdür (figure de pensées*), antitezin (anthitèse) meydana getirdiği zıtlık veya çelişki etkilerine Yunanlılar antiloji (antilogie) veya paradoks (paradoxe) derlerdi. Bu iki figür dilde kavram yakınlaştırması (alliance de mots) biçiminde ortaya çıkar. Örneğin Çiçeron’un dostluk için yaptığı methiyede böyle bir paradoks görürüz: “Dostluk sayesinde uzakta olanlar gözlerimizin önündedirler; fakirler zengin; güçsüzler kuvvetli; ve sanki ölüler yaşıyormuş gibidir.”

      Paradoks, mantıkî bir karşıtlık içeren yahut karşıtlık içeriyormuş gibi görünen önermelerdir. Bunlar, herkesçe kabul gören düşüncelere zıt önermelerdir. Normal olarak karşıt olan kelimeler, şaşırtıcı bir gerçeği ifade etmek için yanyana getirilir: Örn.: 1)“Çocuk, insanlığın babasıdır.”2) Paris çok küçüktür, gerçek büyüklüğünün sebebi de budur. 3)”Gerçek de olsa bu bir hatadır.” (Michaux). (Sonuncu örnek ayrıca “antilogie” sayılır.) Paradoks, çok zaman sağlam olmayan bir akıl yürütmeye, yahut kıyasa dayanır. Bundan dolayı zayıf bir ikna etkisi bırakır.

       E) PARALEL ( Parallèle) :

         E) Paralel, bir Retorik terimidir, bir çeşit düşünce figürüdür (figure de pensées). Iki nesnenin veya iki şahsın özelliklerinin karşlıklı olarak ifade edilmesine, yani aralarındaki benzer yahut farklı tarafların uzun uzadıya anlatılmasına paralel denir. Paralel çok zaman iki şahıs veya iki nesne arasında benzerlik veya farkları ortaya çıkarmak amacıyla yapılan uzun bir karşılaştırmadır. Paralel sanatında farkların ifadesi, kendiliğinden bir antitezin doğmasına neden olur.  Mukayese etmek demek, benzer tarafları bir araya, benzemeyen tarafları bir araya toplamak demektir. Bu da birbirine zıt veya karşıt olan nesnelerin veya düşüncelerin benzer ve farklı taraflarını ifade etmeye götürür. Mukayesenin (comparaison yani teşbih) bizzat kendisi karşıtlıkların (opposition) kaynağı olduğundan, paraleller, yapısı gereği, mükemmel bir antitezdir. Konular arasındaki farklar doğal olarak zıtlıkları (contraste) ortaya çıkarırlar. Bundan dolayı, mukayeseler, paraleller antitezin doğduğu yerlerdir. Bu haliyle paralel aynı zamanda bir tasvir (description) çeşididir. Bilhassa kişi portrelerinin çizilmesinde paralel sanatından yararlanılır. 
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